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5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
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Office email: stcrectory@gmail.com

4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
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Office email: rectory@srb-chicago.org

Mass Schedule/Rozkład Mszy św.
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

Mass Schedule 
MONDAY TO SATURDAY 8:30am

SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance

St. Constance Church/Kościół św. Konstancji St. Robert Bellarmine Church

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG
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Monday, December 30
8:00am Eng		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Tuesday, December 31 	 Saint Sylvester I, Pope	
8:00am Eng		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Wednesday, January 1 	 SOLEMNITY OF MARY, MOTHER OF GOD
9:00am Pol 		  Jolanta, Robert, Zenon, Władysław o 	
			   zdrowie, Boże błogosławieństwo i 		
			   potrzebne łaski za pośrednictwem 		
			   Wszystkich Świętych
    		  W podziękowaniu za wszystkie 
			   otrzymane łaski dla Rodziny Burzec
			   † Bronisława i Franciszek Bloch
			   † Teresa Zając
			   † Ewa Kochańska
			   † Józef Burzec w 1-szą rocznicę śmierci
 			   † Bogdan Kędzior
			   † Anastazja i Bronisław Kędzior
			   † Bożena Dyjak 
			   † Wacława Milewski-Cichoń
10:30am Eng		
12:30pm  Pol		  † Paweł Siniakowicz
			   † Helena Jabłonowska
7:00pm Pol		  W podziękowaniu za wszystkie łaski w	
			   2024 z prośbą o Boże bł. w Nowym Roku 	
			   dla Rodziny Reczek
			   † Ewa Kochański
			   † Tadeusz Boblak

Thursday, January 2 		 Saint Basil the Great & Gregory 
			   Nazianzen, Bishops & Doctors
8:00am Eng		  † Jan Kula
7:00pm Pol		  Intencje Specjalne

Friday, January 3  		  Holy Name of Jesus
8:00am Eng		  Sr. Danuta for God’s blessings on her 	
			   name day
			   In reparation for the offenses against 	
			   The Sacred Heart of Jesus and the 		
			   conversion of sinners	
7:00pm Pol  		  Intencje Specjalne

Saturday, January 4  		 Saint Elizabeth Ann Seton, Religious
8:00am Eng		  In reparation for the offenses against 	
			   The Immaculate Heart of Mary and 		
			   the conversion of sinners

4:00pm Eng           		  † Loretta Josefowski
6:00pm Pol  		  Różaniec
7:00pm Pol		  Intencje Specjalne

Sunday, January 5  		  EPIPHANY OF THE LORD
7:30am Eng		  † Robert O’Connor 	
9:00am Pol 		  Grazyna z Rodziną
			   O potrzebne łaski i Dary Ducha Świętego 	
			   dla Leokadii z okazji urodzin
			   † Jan Kula
			   † Ignacy Niemczyk
			   † Christine Majka
			   † Jack Majka
			   † Mieczysław Prawica
			   † Teresa Zając
			   † Maria Wojnicka
			   † Stanisława i Stanisław Bielic
			   † Władysława Kozak
			   † Ewa Kochańska

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

			   † Bolesław Makowski w 11-tą 		
			       rocznicę śmierci
			   † Wacława Milewski-Cichoń
			   † Bożena Dyjak 
			       (intencja od Rodziny Burzec)
			   † Bogdan Kedzior
			   † Józef Burzec
10:30am Eng		  † Tony Sidor
			   † Susan Raucci
			   † Melchor Martinez
12:30m Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną		
			   Stanisław Abratanski z Rodziną
			   Zenon, Jolanta, Robert i Władysław w 
			   podziękowaniu za stary rok z prośbą 	
			   o Boże bł. w nowym roku
			   † Stefania Tomasik
			   † Władysław Baran w 3-cią 
			       rocznice śmierci
			   † Andrzej Moskal
			   † Ludwika Moskal
			   † Paweł, Michał, Grażyna Bizunowicz
7:00pm Pol            		  Wolontariuszy pomagających w 		
			   naszej Parafii
			    O zdrowie i Bożą opiekę dla Zofii Pacyk
                                		  † Jan Pacyk
                                		  † Ludwika Kryszalowicz

PLEASE STOP BY OR CALL 
the parish office to have a Mass 

said for your loved ones or 
for a particular intention.

Mass intentions are available 
for all days.

Intencje mszy świętej na rok 2025 można 
zamawiać w biurze parafialnym.

The Book of Mass Intentions 
is open for 2025
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MASS INTENTIONS - St Robert
3

Monday, December 30
8:30 am		  Lukose Family
			   † Catherine Vercillo
			   † Gerry Kwiatkowski

Tuesday, December 31 	 Saint Sylvester I, Pope	
8:30am		  † Silvestre Tagarao
			   † Norman & Dolores Kaner
			   † Kardys & Clause Families

4:00 pm		  † Nicholas Nardella
			   † Mr. Justa & Mrs. Emily Peterson
			   † Hope Rodriguez

Wednesday, January 1 	 SOLEMNITY OF MARY, MOTHER OF GOD
9:00 am		  † Ted Bauer	
			   Birthday blessings for Efren Jose
			   Good Health to the Clause & Kaner 		
			   Family & Friends 

Thursday, January 2  	 Saint Basil the Great & Gregory 
			   Nazianzen, Bishops & Doctors
8:30 am	

Friday, January 3  		  Holy Name of Jesus
8:30 am		  † Kimberley Scaggs
			   Barbara Simon (birthday wishes)

Saturday, January 4  		 Saint Elizabeth Ann Seton, Religious
8:30 am	  	 † Susan Raucci
5:15 pm  		  † Raymond Ambrose (1st anniv)
			   † Dolores Rosenthal

Sunday, January 5  		  EPIPHANY OF THE LORD
9:00 am  		  † Charles Rash 
			    † Agnes Moffatt
			    † Ted Bauer
			    † John Zawalski
			    † Berniece Kasian
			   † Betty Kroll

12:00 pm  		  † Bernard Ceglarek
			   † Roy (5th anniv) & † Bernice Metoyer
			   † Irene Metoyer and the deceased 		
			      members of the Metoyer family

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

In thanksgiving for all 
the blessings in 2024

The Strek Family

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Maria Antosz
Jeffrey Arthur

Elaine Beatovic
Barbara Broecker
Linda Christensen

Ellie Denz
Sylvia Doyle
Jerzy Dudek
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Maria Lourdes Jose
Michael James
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk

Starlight Lim
Veronica Lisowski

David Loch
Eamon McCaffrey 
Helen Mittelbrun
Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz

Kimberly Piccin
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine Placek

Reike Plecas
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Timmy Reilly
Laura Ryan
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
December 29, 2024 - The Holy Family

	 As a first-time pastor in a parish, I received a phone call one afternoon from a young married couple, “Father, our 2-year-old 
son drowned in our pool this morning. We are at the hospital. Please help us.” I sped over. The little boy was gone, his body cold, 
slightly blue, laid out on a bed. His parents were distraught and in shock. For the next few years, I walked with the couple along 
their difficult and painful road. They openly shared with me how they were often tempted to blame and accuse each other for the 
loss. And yet, by God’s grace, their love for each grew stronger and deeper as the years went by. 
	 The Holy Family was not without its pain and loss, either. Luke tells us, after losing their twelve-year-old son, Joseph and 
Mary “after three days found him in the temple area, sitting among the teachers…” (Luke 2:46). We don’t know specifically 
what those three days were like for them except for what Mary says: “Your father and I have been looking for you anxiously.”  
The three days of his absence foreshadow his death and burial. His finding in the temple is a kind of resurrection for his family. 
They had to learn, again and again, that their family was becoming a place where death and resurrection was not only accepted but 
welcomed and celebrated. But surely they deeply felt the dangerous agony of their loss — just like every couple who has lost a child. 
	 What losses in your experience of family still cause you anxiety? In what ways has God’s presence seemingly vanished in your 
family? Will you keep searching for Jesus? Remember, he will rise and be found. Your family may be suffering, but when he is 
found, it will be stronger than ever before.   
      

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
29 grudnia 2024 - Święto Świętej Rodziny

	 Jako proboszcz po raz pierwszy otrzymałem pewnego popołudnia telefon od młodego małżeństwa: „Ojcze, nasz 2-letni syn 
utonął dziś rano w naszym basenie. Jesteśmy w szpitalu. Proszę, pomóż nam”. Przyspieszyłem. Mały chłopiec zniknął, jego ciało 
było zimne, lekko sine, ułożone na łóżku. Jego rodzice byli zrozpaczeni i w szoku. Przez kilka następnych lat towarzyszyłem tej 
parze na ich trudnej i bolesnej drodze. Otwarcie dzielili się ze mną tym, jak często kusiło ich, by obwiniać i oskarżać się nawzajem 
za stratę. A jednak, dzięki Bożej łasce, ich wzajemna miłość stawała się coraz silniejsza i głębsza w miarę upływu lat. 
	 Święta Rodzina również nie była pozbawiona bólu i straty. Łukasz mówi nam, że po stracie dwunastoletniego syna Józef i Maryja 
„po trzech dniach znaleźli go w świątyni, siedzącego między nauczycielami...” (Łk 2:46). Nie wiemy dokładnie, jak wyglądały 
dla nich te trzy dni, z wyjątkiem tego, co mówi Maryja: „Twój ojciec i ja szukaliśmy cię z niepokojem”. Trzy dni jego nieobecności 
zapowiadają jego śmierć i pogrzeb. Jego odnalezienie w świątyni jest rodzajem zmartwychwstania dla jego rodziny. Musieli ciągle na 
nowo uczyć się, że ich rodzina staje się miejscem, w którym śmierć i zmartwychwstanie są nie tylko akceptowane, ale mile widziane 
i celebrowane. Ale z pewnością głęboko odczuwali niebezpieczną agonię swojej straty - tak jak każda para, która straciła dziecko. 
	 Jakie straty w twoim doświadczeniu rodzinnym nadal wywołują u ciebie niepokój? W jaki sposób Boża obecność pozornie 
zniknęła w twojej rodzinie? Czy nadal będziesz szukać Jezusa? Pamiętaj, że On powstanie i zostanie odnaleziony. Twoja rodzina 
może cierpieć, ale kiedy zostanie odnaleziona, będzie silniejsza niż kiedykolwiek wcześniej.  
 

— Ksiądz John Muir

©LPi
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COMMON THREADS
Join us in preparing Prayer Blankets for the sick and homebound and Baptismal Blankets for 

baptized children. Next meeting will take place on Thursday,January 2nd at 7pm
in the Convent Dining Room at the St. Robert Bellarmine campus. 

Koce modlitewne dla chorych i dla dzieci do chrztu

Intentions of the Living Rosary 
at St. Constance Church

ENGLISH MASSES
Msze Św. w języku angielskim

NEW YEAR’S EVE
TUESDAY, DECEMBER 31

(SRB) 4:00pm

SOLEMNITY OF MARY, 
THE HOLY MOTHER OF GOD

WEDNESDAY, JANUARY 1, 2025
(SRB) 9:00am

(STC) 10:30am

MSZE ŚW. W J. POLSKIM
w kościele św. Konstancji

Polish Masses at St. Constance Church

ZAKOŃCZENIE STAREGO ROKU
WTOREK, 31 GRUDNIA

7:00pm

UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTEJ BOŻEJ 
RODZICIELKI MARYI
ŚRODA, 1 STYCZNIA 2025

9:00am, 12:30pm, 7:00pm

CHRISTMAS 2024CHRISTMAS 2024
Mass ScheduleMass Schedule

BOŻE NARODZENIE 2024BOŻE NARODZENIE 2024
Rozkład Mszy św.Rozkład Mszy św.

Rectory Offices will be closed on Tuesday & Wednesday  - December 31 and January 1
Biura parafialne będą nieczynne we wtorek i środa - 31 grudnia i 1 stycznia

Intentions of the Living Rosary at St. Constance Church

INTENCJE ŻYWEGO RÓŻAŃCA PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI 

STYCZEŃ 2025
INTENCJE PAPIESKIE: O PRAWO DO NAUKI

Módlmy się, aby zawsze szanowano niezbędne w budowaniu lepszego świata prawo mi-
grantów, uchodźców i osób dotkniętych wojną do edukacji

INTENCJE STAŁE: 
– Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana Jezusa Niepokolanego Serca Maryi 

Panny, za Grzechy Nasze, Naszych Rodzin i Całego Świata.
– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywego Różańca, a Radość Wieczną dla Zmarłych.

– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach oraz o powołania 
do służby Kapłańskiej i Zakonnej.

INTENCJE PARAFIALNE: 
– Niech Święta Rodzina będzie umocnieniem i wzorem dla naszych rodzin i wszystkich 

Członków Żywego Różańca w Nowym 2025 Roku.
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O.PIO WYCHOWAWCA RODZINY CHRZEŚCIJAŃSKIEJ
O.Pio nauczał, by rodzice byli najpierw wierni Bogu i sobie, poniewaz jest to klucz 
do chrześcijańskiego wychowania potomstwa. “Nie chciałbym być w sytuacji 
waszych dzieci i wnuków” - mówił przerażony wizją wychowania opartego jedynie 
na psychologii, a pozbawionego wiary i modlitwy. O.Pio upominał rodziców i 
młodych małżonków, by najpierw zadbali o żywą relację z Bogiem, o wzajemny 
szacunek i miłość, gdyż mają być przykładem dla swoich dzieci. Przypominał 

im w ten sposób o ODPOWIEDZIALNOŚCI za wychowanie potomstwa. Odpowiedzialności, 
której podstawą jest nie tylko przekazywanie życia ale też wartości, jakimi są wiara, modlitwa czy 
kształtowanie sumienia.Po latach nauki w seminarium, kiedy już został zakonnikiem, O.Pio  uczył 
matki i ojców wierności małżeńskiej i całkowitego zawierzenia Bogu. Jego katecheza dawała za 
przykład św. Rodzinę z Nazaretu i opierała się na słowach z ewangelii św. Mateusza: “ Bo kto pełni 
wolę Ojca mojego, Który jest w niebie, ten jest mi bratem, siostrą i  matka.” (Mt.12,50) 
Prowadzenie dzieci do Boga powinno opierać się na przykładzie życia dawanym przez rodziców. 
Święty ojciec Pio mawiał, że każdy osobisty grzech ojca czy matki jest pierwszym wrogiem w 
wychowywaniu dzieci. Zwróćmy się w tym najbliższym nabożeństwie do św.Ojca Pio z prośbą za 
rodziny chrześcijańskie, w których wychowują się przyszłe pokolenia wyznawców Chrystusa.                             

 

MSZA ŚWIĘTA ku czci św.OJCA PIO w najbliższy czwartek 2 stycznia o godzinie 
7 wieczorem w kościele św. Konstancji. wraz z nabożeństwem, błogosławieństwem 

relikwiami i możliwością oddania im czci przez ucałowanie.   
PADRE PIO devotion on January 2nd at 7pm St.Constance church

THE FIRST FRIDAY DEVOTION

JANUARY 3
ST. CONSTANCE CHURCH 
Mass-8:00am
Devotion after the Holy Mass
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
Mass -8:30am
Devotion after the Holy Mass
FIRST SATURDAY DEVOTION

JANUARY 4
ST. CONSTANCE CHURCH 
Rosary-7:30am
Mass-8:00am
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
Rosary-8:00am
Mass -8:30am

CONFESSION-6:00PM 
AT ST CONSTANCE CHURCH
on 1st Friday and 1st Saturday 

PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA

3 STYCZNIA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI

SPOWIEDŹ-6:00PM
MSZA ŚW.-7:00PM

Nabożeństwo do Najświętszego 
Serca Pana Jezusa po Mszy św.

PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA

4 STYCZNIA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 

Zapraszamy członków Kół 
Różańcowych oraz parafian 

na Modlitwę Różańcową 
i czuwanie modlitewne

RÓŻANIEC-6:00PM
SPOWIEDŹ-6:00PM

MSZA ŚW-7:00PM
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ALL IN THE FAMILY
At first glance, we can often find the image of the Blessed Mother, St. Joseph and the Christ Child intimidating — who are 
we to aspire to that level of discipleship? How could we ever hope to conform ourselves to that mold? Sometimes, it can even 
be painful — perhaps we hail from a broken family or struggle with a broken relationship within our family, or perhaps we 
long to be a mother or a father ourselves and that state in life has eluded us. But the image of the Holy Family is, in reality, 
a beautiful invitation to us all, no matter our vocation or our state in life, and the example of Mary, Joseph and Jesus is rich 
with the symbolism of stewardship. You need not be a biological mother who has carried a child in her womb to be a mother 
in spirit. Who in your world needs you to love them with the heart of a mother? The same goes for fatherhood. The Church 
and the world are crying out for the courageous witness of Christian men like St. Joseph. Who can you love with the steadfast, 
selfless protection of a father? Who in your life needs you to love them with the faithful, unconditional love of a son? Who 
needs your gentle and constant love as a daughter? We are the Body of Christ, friends. Those of us rejoicing in heaven, those 
of us suffering in purgatory, and those of us struggling here on earth. We are the great family. Let us love each other well.

WSZYSCY W RODZINIE
Na pierwszy rzut oka obraz Matki Bożej, św. Józefa i Dzieciątka może nas onieśmielać - kim jesteśmy, by aspirować do tak-
iego poziomu uczniostwa? Jak moglibyśmy kiedykolwiek mieć nadzieję na dostosowanie się do tej formy? Czasami może to 
być nawet bolesne - być może pochodzimy z rozbitej rodziny lub zmagamy się z zerwanymi relacjami w naszej rodzinie, a 
może sami pragniemy być matką lub ojcem, a ten stan w życiu nam umknął. Ale obraz Świętej Rodziny jest w rzeczywistości 
pięknym zaproszeniem dla nas wszystkich, bez względu na nasze powołanie lub stan życia, a przykład Maryi, Józefa i Jezusa 
jest bogaty w symbolikę zarządzania. Nie musisz być biologiczną matką, która nosiła dziecko w swoim łonie, aby być matką 
w duchu. Kto w twoim świecie potrzebuje, abyś kochał go sercem matki? To samo dotyczy ojcostwa. Kościół i świat wołają o 
odważne świadectwo chrześcijańskich mężczyzn, takich jak św. Józef. Kogo możesz kochać niezłomną, bezinteresowną opieką 
ojca? Kto w twoim życiu potrzebuje, abyś kochał go wierną, bezwarunkową miłością syna? Kto potrzebuje łagodnej i stałej 
miłości córki? Jesteśmy Ciałem Chrystusa, przyjaciele. Ci z nas, którzy radują się w niebie, ci z nas, którzy cierpią w czyśćcu 
i ci z nas, którzy zmagają się tu na ziemi. Jesteśmy wielką rodziną. Kochajmy się dobrze.

— Tracy Earl Welliver, MTS

©LPi

Mary, Undoer of Knots 2025 Calendars 
are now available!

A new shipment of English language versions of the 2025 Calendar 
are now available in the church vestibules, while supplies last. 

SPECIAL THANKS TO OUR SPONSOR
LAWRENCE FUNERAL HOME

SPECJALNE PODZIĘKOWANIA DLA NASZEGO SPONSORA - LAWRENCE FUNERAL HOME

EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS
CODZIENNE ZARZĄDZANIE - ROZPOZNAJ BOGA W ZWYKŁYCH CHWILACH
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Dear Sisters and Brothers, 
 
In this holy season of Christmas, words from the Book of Wisdom echo in our hearts: For 
while all things were in quiet silence, and the night was in the midst of her course, Thy almighty Word leapt 
down from Heaven from Thy royal throne, as a fierce conqueror into the midst of the land of destruction. 
(Wisdom 18:15). 
 
We have many reasons to think of our world as “the land of destruction.” Today, so many 
people across the globe suffer the ravages of war and violence, the burden of illness, crushing 
poverty and displacement, and natural disasters that are often weather related. 
 
Our faith affirms that the Eternal Word of the Father took our flesh, shared our human 
condition in all its troubled dimensions, and then as “a fierce conqueror” lifted us up into new 
life. This mystery at the center of our faith gives us renewed hope and encouragement as we 
make our pilgrim way in this wounded world. Indeed, across the coming Holy Year, we 
celebrate the hope that only the Lord in his goodness can give us. It is hope, Saint Paul tells 
us, that will not disappoint us, because God’s love has been poured into our hearts, through the Holy Spirit 
that has been given to us. (Romans 5:5) 
 
As you gather with family and friends in this holy season, I will pray for you and for a renewal 
of your hope. May the upcoming Holy Year with its theme Pilgrims of hope be an opportunity 
for all of us to learn how to be signs and instruments of hope for our struggling and burdened 
world. 
 
As I celebrate the Eucharist in this holy season, I will ask the Lord to help you and your loved 
ones to cling to his word of promise that is the true source of our hope. 
 
Sincerely yours in Christ, 

 
 
 

Archbishop of Chicago 
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Drogie Siostry i drodzy Bracia, 
 
W świętym czasie Bożego Narodzenia te słowa z Księgi Mądrości odbijają się echem w naszych 
sercach: Gdy głęboka cisza zalegała wszystko, a noc w swoim biegu dosięgała połowy, wszechmocne Twe słowo z nieba, 
z królewskiej stolicy, jak miecz ostry niosąc Twój nieodwołalny rozkaz, jak srogi wojownik runęło pośrodku zatraconej 
ziemi. (Mdr 18, 14-15) 
 
Mamy wiele powodów, by myśleć o naszym świecie jako o „zatraconej ziemi”. Obecnie tak wiele osób 
na całym świecie cierpi z powodu zniszczeń wojennych i przemocy, znosi ciężary chorób, jest 
przygniecionych ubóstwem i doświadcza przesiedleń, jak również cierpi z powodu klęsk żywiołowych, 
które tak często związane są ze zmianami pogodowymi.  
 
Nasza wiara potwierdza, że Odwieczne Słowo Ojca przyjęło nasze ciało oraz konsekwencje związane z 
przyjęciem ludzkiej postaci we wszystkich jej trudnych wymiarach, a następnie jako „srogi wojownik” 
podniosło nas do nowego życia. Ta centralna dla naszej wiary tajemnica, daje nam odnowioną nadzieję 
i zachętę, gdy pielgrzymujemy w świecie pełnym zranień. Istotnie, w nadchodzącym Roku Świętym 
będziemy radować się nadzieją, którą tylko Pan w swojej dobroci może nam dać. Święty Paweł mówi, 
że jest to nadzieja, która zawieść nie może, ponieważ miłość Boża rozlana jest w sercach naszych przez Ducha 
Świętego, który został nam dany. (Rz 5, 5) 
 
W tym świętym czasie, gdy gromadzicie się z rodzinami i przyjaciółmi, będę modlił się w Waszych 
intencjach oraz o odnowienie Waszej nadziei. Niech nadchodzący Rok Święty, którego tematem są 
słowa: „Pielgrzymi nadziei”, będzie dla nas wszystkich okazją do nauczenia się, jak stawać się znakami i 
narzędziami nadziei dla naszego zmagającego się z trudnościami i obciążonego świata. 
 
Celebrując Eucharystię w tym świętym czasie, będę prosił Pana, aby pomógł Wam i Waszym bliskim 
zakorzenić się w Jego słowie obietnicy, które jest prawdziwym źródłem naszej nadziei. 
 
Szczerze oddany Wam w Chrystusie, 
  
 
 
Arcybiskup Chicago  
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FAMILY MASS – JANUARY 26, 2025 
Catholic Schools Week

ST. CONSTANCE CHURCH AND ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
We invite all children and their parents to celebrate our monthly Family Mass on Sunday, January 26, 2025 

– The Catholic Schools Week. There are no Family Masses on January 5 and January 19.
St. Robert Bellarmine Church at 9am.

Following Mass please join us for reception in the Kernaghan Hall. All are welcome!
 St. Constance Church at 10.30 am 

Following Mass please join us for reception in the Borowczyk Hall. All are welcome!

Serdecznie zapraszamy
całe rodziny do wysłuchania 
Jasełek w wykonaniu dzieci 
ze Scholi Dziecięcej 
„Wicherki” i naszego 
Programu Religijnego 
W Niedzielę, 12 Stycznia 2024
podczas Mszy świętej o godzinie 12:30 pm.

Msza Święta Rodzinna Msza Święta Rodzinna 
Jasełka o Bożym NarodzeniuJasełka o Bożym Narodzeniu

NATIVITY 
PLAY
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GRADE SPOTLIGHT - SECOND GRADE 
Second grade has been working hard on their lessons and 
enjoying the activities for the first week of our Christmas 
countdown. The class has been reading nonfiction 
magazines and writing their own informational articles 
on animals. They also practiced their reading by reading 
Christmas books with their 8th grade prayer partners! In 
Math, they have been learning the value of bills and coins 
and solving word problems involving money. In Religion, 
the class learned about Advent and made an Advent 
wreath craft. They are learning about world cultures 
in Social Studies. They used what they learned about 
Canadian culture to decorate our door or Christmas in 
Canada. We are looking forward to more special holiday 

activities in the week to come!

 St Robert Bellarmine School Families, Friends, and Supporters: 

Mark your calendars for this not-to-be-missed event,
our major fundraiser for the year.

Tickets on sale starting in January!

TRANSFORM LIVES
THROUGH THE CATHOLIC SCHOOLS 
SCHOLARSHIP PROGRAM
Chicago’s archdiocesan Catholic schools provide a strong academic 
foundation enriched by values of faith, service and compassion. For many 
families, especially in areas of the city facing significant financial and social challenges, accessing this 
life-changing education remains just out of reach.

Catholic schools nurture the whole child – mind, body and spirit – instilling integrity, service and 
leadership values. These schools foster a sense of belonging and purpose, creating environments 
where students are educated and inspired to make a difference in their communities.

Please consider supporting schools where the need is greatest. Every dollar you give  
helps ensure that Catholic education’s values and teachings reach those who will benefit 
from them most.

Join Us in Making a Difference: archchicago.org/scholarships
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Mary, Undoer of Knots Parish - Registration Form | Forma Rejestracyjna do Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły 
Welcome to our Mary, Undoer of Knots Parish family. As a member of the parish, your registration is very important, especially at 
the time of the Sacraments of Baptism and Matrimony, during an illness or at the time of death.
Witamy w parafii Maryi Rozwiązującej Węzły. Wasza rejestracja jest bardzo ważna, szczególnie w czasie sakramentów chrztu  
i małżeństwa, a także w czasie choroby lub w chwili śmierci.

Today’s Date/ Dzisiejsza Data: ____/____/_______
Family Name/ Nazwisko:_________________________________________First Name/ Imię_____________________________
Address/ Adres: ________________________________________________________________________ Apt #: _____________
City/ Miasto: _______________________________________ State/ Stan: _______ Zip Code: __________
Home Phone #/ Telefon domowy: (____) _________________ Cell Phone #/Telefon Komórkowy: (____) ___________________
Email address/ Adres e-mail:__________________________________________Language/język__________________________
Previous Parish/ Poprzednia parafia____________________________________________________________________________

If you changed your address or phone number, please contact the parish office to update your information. Thank you. 
Jeśli zmieniliście Państwo adres lub numer telefonu prosimy o kontakt z biurem parafialnym w celu uaktualnienia danych. Dziekujemy.

Welcome to Mary, Undoer of Knots Parish - St. Constance & St. Robert Bellarmine Church
We welcome you into our community.  If you would like to join our parish, please pick up a registration form 

in the vestibule, stop by the rectory office or download a form from our website. We can also mail you the 
registration form.  Complete the registration form and place it in the collection basket or drop it off at the 

rectory office. Registration is an important step of being part of any parish. Not only do you become a mem-
ber of the community but it is especially important at times such as baptism, 1st communion, confirmation, 

matrimony, during an illness or at the time of death. We welcome you to our parish.

Witamy w Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły - Kościół św. Konstancji i św. Roberta Bellarmina
Witamy Cię w naszej społeczności. Jeżeli chcieliby Państwo zostać naszymi parafianami, prosimy o zabranie 

formularza rejestracyjnego z przedsionka kościoła, odwiedzenie biura parafialnego lub pobranie formularza z 
naszej strony internetowej. Możemy również przesłać Państwu formularz rejestracyjny pocztą. Po wypełnieniu 
formularza rejestracyjnego prosimy o przyniesienie go do biura parafialnego, wrzucenie do koszyka niedzielnej 
kolekty lub wysłania go pocztą. Rejestracja jest ważnym krokiem przynależności do każdej parafii. Stajesz się 
nie tylko członkiem wspólnoty, ale jest to szczególnie ważne w chwilach takich jak chrzest, pierwsza komunia, 

bierzmowanie, zawarcie małżeństwa, w czasie choroby czy w chwili śmierci. Zapraszamy do naszej parafii.

LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE
If your family’s needs are being met, please be a light to others by considering a gift through your individual retirement 
account (IRA) in support of our parish. By naming <insert name of parish> as a beneficiary, you will provide crucial financial 
support to our parish and the entire value of your gift will be transferred to us free from federal estate and income tax. It costs 
nothing to change the beneficiary on your retirement plan and will mean everything to our future parish community.
Please contact your parish IRA administrator for more information, Marty Bracco, Director of Operations, at 773-777-2666 
ext 208, or via email at mbracco@archchicago.org or contact, Deacon Greg Vogt, Philanthropy Officer, Archdiocese of  
Chicago at 312.995.0686 or gvogt@archchicago.org.

Jeśli potrzeby Państwa rodziny zostały zaspokajane, być może zechcą Państwo uczynić naszą parafię swoim spadkobiercą.  
Wskazując <należy wpisać nazwę parafii> jako spadkobiercę, zapewnią Państwo naszej parafii kluczowe wsparcie finansowe, a 
cała wartość darowizny zostanie nam przekazana bez federalnego podatku od nieruchomości i podatku dochodowego. Zmiana 
spadkobiercy  w planie emerytalnym nic nie kosztuje, a będzie znaczyć ogromnie wiele dla naszej przyszłej wspólnoty parafialnej.
Po więcej informacji, prosimy skontaktuj się z administratorem swojego konta IRA, <należy wpisać nazwę parafii> jako 
odbiorcy Twoich dóbr lub z diakonem Gregiem Vogtem, specjalistką ds. filantropii, Archidiecezji Chicago pod numerem:  
312.995.0686 lub gvogt@archchicago.org.
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka 	 Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance 312 576 7627
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

ON SAYING GOODBYE (WITHOUT 
REALLY SAYING GOODBYE)
 © 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

	 	 On November 30th, my wife and I hosted Second Thanksgiving 
for her side of the family. Just before our guests arrived, I got a call 
from Fr. Tom, the pastor at my parish, three or four pastors back. At 
his current residence, he hosts a Scripture study class, and seems he 
sometimes includes my column in the discussion. He was calling to 
confirm that today’s piece--the 12/29/2024 column--would be my 
final entry.  
		  I confirmed the same, then I reminded him that he was the 
guy who suggested I write four Advent articles for our parish 
bulletin back in 1995 after Mom died and Pop moved in with 
my family and me. I reminded him, too, that had he not sug-
gested this, I would not have written anything, and these 1400+ 
columns I’ve penned since then would never have happened. He 
laughed and said, “So you’re blaming me for this?” I answered, 
“No. I’m thanking you.”
		  And there are so many others to thank as well. Like Gail: my 
wife, First Reader, editor, and occasional Idea Man. And Gregg, 
the guy who suggested I sell my work to other parishes. And 
Fr. Ron Kalas, the long-ago pastor at Mary, Seat of Wisdom, 
for being my first subscriber. And the many pastors at the many 
parishes who have carried my work since. And the friends who 
have encouraged me. And each of you for lingering over this 
page, if only for a sentence or two. Thank you.
		  Writing this column has been life-giving for me, and I have 
learned much. From readers. From the scholars whose work I’ve 
come upon. From the Book itself, especially the footnotes. I say 
a little prayer most mornings: “Thank you, Lord, for step and 
breath, for work and health, for family and friends. Thank you 
for the words. And please, Lord, may they keep on coming.”  
And it would seem that even up to this very last column, God 
has delivered. Specifically, I like to think, the Ghost.  
		  The movie Jerry Maguire came out in December 1996. This 
column was just a year old, but I was so taken by the Jerry 
Maguire/Tom Cruise personal mission statement in the film that 
I wrote one for myself. My writerly self. I carried it for years in 
my wallet. Now it’s crumpled and affixed to the wall above my 
desk, and to this day, it guides me: To write stories of Life. To 
deliver the Jesus message. To touch hearts and souls. Dear 
Dearest Friends, this has been my endeavor for nearly three 
decades, and such will be my endeavor as I turn to new pages in 
my writerly journey.
		  OK… Every year on New Year’s Day, Fr. Tom gives his 
“Slogan Sermon,” a pithy one-liner that the hearer--should 
he or she choose--can embrace throughout the year. His 2025 
message has not yet been revealed, but this year’s message grac-
es my refrigerator door: Love God even more in 2024. Nice. 
Anyway, Gail suggested that I close with a pithy nugget of my 
own. It was a tall order, but once more, my Idea Man was on to 
something. I’m no Fr. Tom, but considering a favorite theme of 
mine, I offer this: The Kingdom is at hand, we know/ The Christ-
-for us--has made it so/ Let’s all recall this every day/ Then help 
each other find the Way. Again, thanks. Peace. 

-30-
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OFFERTORY COLLECTIONS 
DECEMBER 15, 2024

Sunday – $14,034.00
Give Central – $2601.00

St. Anthony - $49.30
Additional Donations – $5272.60

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

Total – $21,956.90
Thank you for Your Generosity! 
Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

2ND COLLECTIONS FOR JANUARY
January 1 - Solemnity of Mary 

January 19 - Energy Fund 
January 26 - Latin America 

2-GA SKŁADKA NA STYCZEŃ
1 stycznia 

- Święta Boża Rodzicielka 
19 stycznia - Fundusz na prąd 

26 stycznia - Ameryka Łacińska

TEXT TO GIVE  TEXT TO GIVE
YOU CAN ALSO TEXT-TO-GIVE BY TEXTING THE WORD 

“CHRISTMAS” FROM A SMARTPHONE TO 847-243-6058
T
E
X
T 
T
O
G
I
V
E

T
E
X
T 
T
O
G
I
V
E

SUNDAY MASSES
January 5, 2025

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm Fr. F. Florczyk Walter 

Felckowski
Kathleen Fergus
David Nowak
Jim Ryan

9:00am Fr. S. Donahue Pat 
Zyburt

Ogie Cave
Jane Hearrin
Mary Ann Furphy

12:00pm Fr. S. Donahue Rich 
Madro

Erin Bastian
Mary Ann Glowacz

St. Constance Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
4:00pm Fr. R. Lojek J. Gordon M. Auffert

N. Guagliardo

7:30am Fr. F. Florczyk A. McGeever L. Adamus
B. Zagroba

9:00am Fr. R. Lojek P. Horwat
A. Zamora

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. F. Florczyk Family Mass
P. Pomykalski

R. Sendra
K. Socke

12:30pm Fr. R. Lojek G. Pinas
A. Dublasiewicz

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. R. Lojek A. Zalewski
J. Adamska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla


